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MPO®ECIMHA MIJITOTOBKA MAMBYTHIX MNEPEKJIAJJAYIB B EITIOXY IITYYHOI'O
IHTEJIEKTY

Y ecmammi asmopka nocmasuna 3a memy 3’acysamu ponv ma micye Cucmem agmomamuiHo2o
nepexnaody (CAT) y sdockonanenui npogeciiinoi niocomosku Maudymuix nepexiaoayie. Y nyonixayii
posenanymo 3Hauenns CAT y nepexnaoaywvxiv npaxmuyi, ocnoeni komnonenmu CAT, acnexmu naguanHst
nepexnaoadie i3 suxopucmanuam CAT, euxauku, nos’azamni 3 eukopucmanuam CAT, nepcnexmusu
matioymuvoeo pozeumky CAT ma ennus ix na npogecito nepexnadaua. Yeazy, 30kpema, 3aKyenmosano
Ha 00c6i0i 3aknadie suwoi oceimu Ppanyii' y niocomosyi manbymHix nepexiaoauis. /losederno, wo
CAT e nezaminnum incmpymenmom y nepexaadayvkii npaxmuyi; komnonenmu CAT 63acmoditomv midxc
€00010 0151 CMBOPEeHHS epeKMUBHOT CUCMeEMU A8MOMAMUYHO20 NePeKIady;, HABUAHHS NePeKIadaiie 3
sukopucmanuam CAT exnrouae HU3KY acnekmis, AKi CAPAMOBAHI HA 0B80J100IHHA HEOOXIOHUMU
KoMnemeHmuocmamu, 30kpema: posymimu npunyunu pobomu CAT, epexmueno suxopucmogygamu
CAT-incmpymenmu, nposéaoumu mepmiHONOIYHY podbomy; pedazysamu ma KoOpucyeamu
asmomamuyHutl nepekaao, adanmysamucs 00 Hosux incmpymenmie CAT, kpumuuno muciumu ma
oyiHosamu nepexkaiao 01i i0eHmugikayii NOMULOK, HeOONIKI8 YU HenpasulbHUX nepexkiaois;
npoghecitina nidcomoska maubymuix nepexiaoauié y @Dpauyii 6 enoxy wmyyHo2o iHmenexmy
aoanmogana 00 HOBUX GUKIUKIE 1 MOdCIusocmetl, W0 3Ac8iOuyioms Npocpamu nio20moeKu
nepexknaoauis, AKi NPononyloms, 30Kkpema, maxi ynisepcumemu, sk L université Paris III Sorbonne
Nouvelle, I’Institut national des langues et civilisations orientales (Inalco), Université Paris VIII
(Vincens-Saint-Denis), L ’Université d’Aix-Marseille, Université Lyon Il (Lumiere). Bucnoskosaro, ujo
6 npogheciiinii niocomosyi mandoymuix nepexnadauis y @panyii 6 enoxy LI 3abe3neueno bananc misxe
PO36UMKOM MPAOUYILHUX HABUUOK NEPEKIa0y ma HOBUMU HABUUKAMU, NO8 A3AHUMU 3 GUKOPUCTAHHAM
L1, Takuti nioxio oae mMoxcaugicmos MauOymuim nepexiadavam eghekmueHo cebe 3peanizysamu y
CYYACHOMY cepedosuyi, 0e Wmy4Hull iHmenekm 8idiepac éce OLNbULY poib.

Knwuoei cnosa: niocomosxka matlOymuix nepexnaoavis, 3akiaou euwjoi oceimu, wmyyHuu
iHmenexkm, cucmemu agmomMamu308aHo20 nepexnady, 0ocgio Ppanyii.
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PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE TRANSLATORS IN THE AGE OF
ARTIFICIAL INTELLIGENCE

In the article, the author set the goal of clarifying the role and place of Computer Assisted
Translation (CAT) in improving the professional training of future translators. The publication examines
the significance of CAT in translation practice, the main components of CAT, aspects of training
translators using CAT, challenges associated with the use of CAT, prospects for the future development
of CAT and their impact on the translation profession. Attention, in particular, is focused on the
experience of French higher education institutions in training future translators. It has been proven
that CAT is an indispensable tool in translation practice; CAT components interact with each other to
create an effective automatic translation system; the training of translators using CAT includes a
number of aspects aimed at mastering the necessary competencies, in particular: understanding the
principles of operation of CAT,; use CAT tools effectively, conduct terminological work; edit and correct
automatic translation, to adapt to new CAT tools; think critically and evaluate the translation to identify
errors, shortcomings or incorrect translations, the professional training of future translators in France
in the era of artificial intelligence is adapted to new challenges and opportunities, as evidenced by the
translator training programs offered, in particular, by universities such as L’université Paris 111
Sorbonne Nouvelle, I’ Institut national des langues et civilizations orientales (Inalco), Université Paris
VIII (Vincens-Saint-Denis), L’ Université d’Aix-Marseille, Université Lyon Il (Lumiere). It is concluded
that the professional training of future translators in France in the age of IA provides a balance between
the development of traditional translation skills and new skills related to the use of IA. This approach
enables future translators to effectively realize themselves in the modern environment, where artificial
intelligence plays an increasingly important role.

Keywords: training of future translators, institutions of higher education, artificial intelligence,
automated translation systems, French experience.

ITocranoBka mpoGjemu. OCTaHHIM 4YacOM MH € CBIAKaMU TOTO, L0 CHUCTEMH IITYYHOTO
IHTEJIEKTY PaUKaIbHO TPAHC(POPMYIOTh IPAKTHYHO BCi cdepu mpodeciitHoi aisuibHOCTI. MOXKIUBOCTI
HITYYHOTO 1HTEJIEKTY 3pOCTal0Th Pa3oM 13 PO3BUTKOM TEXHOJIOTiH. Ypsanom YkpaiHu 3aTBepipKeHa
Konuernisi po3BUTKY IITYYHOTO IHTENEKTY B YKpaiHi (peasnizauis nependadena Ha nepiox no 2030
POKY), OTHMM 13 TPIOPUTETHUX HANPSIMIB SKOi € BIPOBAHKEHHS TEXHOJOTIH IMTYYHOTO 1HTEIEKTY )
cpepi océimu ta iHmMUX cdepax aNA 3a0€3MEUCHHS TOBIOCTPOKOBOI KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI
VYkpainu Ha MibkHapoaHoMy puHKY (Caiit MinictepcTBa 1iudpoBoi Tpanchopmarii Yrpainu. Konuentis
PO3BUTKY LITYYHOTO 1HTEJIEKTY B YKpaiHi, c. 4) (KypCHUB Haril).

Buxopucranns iHcTpyMeHTiB mTydHoro intenekty (LHI) B ramysi mepexmany HiOM BapTo
O3S IATH SIK MOYKJIMBOCTI, @ HE K 3arpo3u, ogHak BoHU (iHcTpyMeHTH I1II) 6e3nepeuno 3MiHIOIOTH
POJIB/MiCiIO/III0/ICHH] 3aBAaHHs Mepekinagada. Tomy B MaiiOyTHIX BCTYIHHKIB Ta iXHiX 0aTbKiB ILJTKOM
3aKOHOMIPHO BUHHUKAIOTh 3allUTaHHs HA KIITANT: «SK IITYYHUH 1HTEIEKT YK€ BIUIMBAE 1 BIUTMBATHME
B MaiiOyTHROMY Ha TepeKsafanbKy iHaycTpito?», «Skuit BB LI Ha mpodeciiiHy miaroToBky
nepexiagaydiB?», «SIki nepesaru it He10JIIKM ABTOMAaTH30BaHUX CUCTEM Nepekiiany?», «Hu 31aTHi BOHU
MOBHICTIO 3aMIHUTH TIepekiiaaaya sk (haxisig?», «Uu He 3HUKHE TTpodecis mepexiaada yepe3 HayKOBO-
TEeXHIYHUHN TIporpec?», «BiTunsnsauuii un 3apyoixxuuii 3BO kparmie obpatu uist TOro, o0 OTpUMaTH
dax nepexnanaqya?y i 6araro iHIIHX.

B enoxy 11 BaxIMBHUM € TiIBUIIEHHS PiBHSA MU(PPOBOi KOMIETEHTHOCTI MailOyTHIX (paxiBIiB y
OyIb-sIKii ramysi, 30KpeMa i mepekiagadis, a 0TKe, JOCHIHKeHHS IpobaemMu podeciiiHoT MiATOTOBKH
MaiOyTHIX mepekIaaaqiB 10 paxoBoi MiSUIbHOCTI 3 BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTIB IUTYYHOI'O 1HTEJIEKTY
BBA)KA€MO CBOE€YACHUM 1 aKTyaJIbHUM.

AHaJii3 ocTaHHIX A0c/iKeHb i myOsikaniii. SBuie Ta moTeHIiaN MTYYHOTO IHTEIEKTY B
CY4JaCHOMY CBITI € aKTyaJIbHOIO TEMOIO JIJIS IOCTIKSHD B PI3HUX raly3sX HayK (TEXHOJIOTis, EKOHOMIKa,
MEJUIIMHA, OCBITa, NeAarorika ta ifmii). JlocmiKeHHs 30cepe/HKeHI Ha TEXHOJOTIYHUX Ta €THYHHUX
acTeKTaX, BIUIMBOBI Ha CYCIJIbCTBO, €KOHOMIKY, poOoui micis # mpodecii, 3actocyBanni LI B
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50 Professional training of future translators in the age of artificial intelligence

KOHKpeTHUX rany3ax Ta iH. lllomo 3acrocysanns LI B mepexyajarpkiii mpakTULi Ta Mpoueci
IMIITOTOBKA MalOyTHIX MepeKIiaadiB y 3aKjiagax BHINOI OCBITH BapTO 3ayBa)KUTH HA JIOCIIKEHHIX
C. Ameninoi, P. Tapacenxo; FO. T'onoBanpkoi; A. Kpacyini, M. Typunnu; B. Myparooi; A. OJIbX0BCBKOT;
P. TToBopo3sntoka, B. AutoHoBoi; P. Tapacenka; A. Aukoi; C. Bédard; L. Bowker; T. Christensen,
S. Anne; C. Colominas; S. Dillon, F. Janet; B. Dragsted; 1. Garcia; D. Kenny, W. Andy; M. LeBlanc;
Mirza C.; T. Tomaszkiewicz i iH. OHak, HOnpu po3MaiTTs TOCHiIKeHb B O3HaueHil cdepi, 6araro
aCIEKTIB 3aJIMIIAIOTHCSA HEIOCTaTHBO BUCBITIEHUMH, 30KpeMa 5Kl 3aKJIaJu OCBITH Y €BPOINEHCHhKUX
KpaiHax MPOBOAATH JOCTIKEHHS Y PO3POOIISIOTH MiX0IH 0 MiATOTOBKA MalOyTHIX MepeKiaiadiB
13 ypaxyBaHHsiM 3actocyBanHst CAIL.

VY crarti MM moctaBmid co0i 3a MeTy 3’sicyBaTh poib Ta Micie CHucTeM aBTOMaTHYHOTO
nepekiany (CAT) y BnockoHanenHi npodeciifiHoi miAroTroBky MaiOyTHIX nepekiaaaqiB. Y myOmikaiii
posmsiHyTo 3Ha4eHHsI CAT y nepekiaaanbKii npaktuill, ocHoBHI komnoHneHTr CAT, acriekTn HaB4aHHS
nepexnanadis 13 Bukopuctanusam CAT, Bukiuku, nos’s3ani 3 Bukopuctanusam CAT, nepcrnekTuBu
MaiiOyTHbhOrO po3BUTKY CAT Ta BIuiuB ix Ha mpodecito mepeknaaada. ypary, 30KpemMa, 3aKIeHTOBaHO
Ha JIOCBiIl 3aKJ1a/1iB BUIIOi OCBiTH DpaHIlii y miAroToBI MaliOyTHIX MepeKiIaiadiB.

BukJian ocHoBHoro marepiasry. Hacamnepen 3sepHiMmocs 1o CI0BHHKA YKpaiHCBKOT MOBH, 11100
3PO3YMITH, SIK Y HBOMY [OAA0Th TAyMaueHHs clIoBa «repekanagasy: [IEPEKJIAJIAY, a, u. 1. Toit, xT0
3aiiMaeThCs NEepeKyIajaMy 3 OfHIET MOBH Ha iHILY. 2. inghopm. Komm toTepHa nporpama abo creniaibHui
MPUCTPIH, K1 31MCHIOIOTH NEpeKIaj ciiB abo TeKCTIB 3 OAHUX MOB Ha iHII (CIOBHHUK YKpaiHCHKOL
MoBH y 20 Tomax oniaiiH, 2010).

Tenep 3BepHiMocs 10 mpodeciit JoBinHnka kBamdiikamiiHUX XapaKTEPUCTUK TPAIliBHUKIB
(HoBigauk kBamiikamiifHuX XxapakTepuctuk, 2015), y sxomy, 30KpemMa, BU3HAYEHO 3aBIaHHS Ta
000B’s13KHM TepeKIIagada i BUMOTH JI0 HOTro 3HaHb (puc. 1).

43. TEPEK/TALAYH

3aBAaHHA Ta 060B'A3KW. [epeknajac HaykoBy, TexHi4Hy, CyCniNbHO-NOAITUYHY, eKOHOMIYHY Ta
iHWY cneuianeHy niTepartypy, NaTeHTHI ONWCK, HOPMATUBHO-TEXHIYHY Ta TOBAapOCYNpoOBigHY
JOKYMeHTaUilo, MaTepianu NUCTYBaHHA i3 3apybixHUMK yCTaHOBaMK, a TakKoxX wmartepianu
koHdepeHUilA, Hapaa, ceMiHapis ToWo. BUKOHYE B yCTaHOBAEHI CTPOKW YCHI Ta MMCbMOBI, MOBHI i
CKOpOYeHi Nepekniagun, 3abe3neqyroqy Mpyu UboMy TOYHY BIAMOBIAHICTE Nepeknajie NekCcuYHoMY,
CTUAICTMYHOMY | CMUCNOBOMY 3MICTY OpWriHanis, AOTPWUMAaHHA BCTaHOBNEHWX BWMOM CTOCOBHO
HayKOBWX | TeXHIYHWX TEPMIHIB Ta 03Ha4eHb. 3A4IMCHIOE peaarysaHHa nepeknajis. oTye aHoTauii
Ta pedepaTti iHLWOMOBHOT NiTepaTypw | HaYKOBO-TEXHIYHOI AoKyMeHTaLji. bepe y4acTb y cknagaHHi
orngais 3 TeMatvky MaTepianie, Aki Nepeknagae. bepe yyactb Y cknajaHHi TeMaTM4HWX OrsAis 3a
3apybixHMMKW  MmaTepianamn.  Bege poboTy 3 yHidikauil TepMiHiB,  yAOCKOHaneHHs
BUKOPUCTOBYBaHWX MOHATL | BM3HaYeHb Yy BIANOBIAHIA ranysi eKkoOHOMIYHOT AiANLHOCTI, Hayku,
TeXHIKW; 06K | CCTEMATM3aLiK0 BUKOHaHWX Nepeknaais, aHoTaljl, pedepaTis.

NoBWHeH 3HATWU: MOBW, LUO BUKOPWUCTOBYE Nif 4ac nepeknazy: MeTOAUKY HayKOoBO-TEXHIYHOro
nepeknajy; YWHHY CMCTeMy KOOpAwHauil nepeknajis; cneuianizauilo AiRNbHOCTI NigNPUEMCTBA,
yCTaHoBKW (opraHizauii);, TepMiHOAOrK 3 TemMaTMKW AOCNiMKEeHb | po3pobok MOBamK, LIO
BMKOPWCTOBYIOTBCA ANA Nepeknagy; CNOBHWKW, TEPMIHONOTIHHI CTaHAapTK, 36IpHWKKW, A0BIAHWKY;
OCHOBM HAYKOBOI0 Ta NiTEPaTypPHOro pejaryBaHHs; rpamMaTuky Ta CTUAICTUKY MOBM.

Puc. 1. 3a60annsa ma 06086 ’sa3xu nepexnadada i GUMocU 00 1020 3HAHb 32I0HO 3 /[08IOHUKOM
K8ANiQDIKayiuHUX Xapakmepucmux npogeciil npayieHUKie
(6uoanus n’sme, OONOBHeHe Ma nepenpaybo8aHe)

Octanni 3MiHM # JONOBHEHHs, BHeceH1 10 JloBigHMKa KBai(iKaiifHMX XapaKTEPUCTUK
npodeciii mpariBHUKIB HakazoM Ne 951 MinicTepcTBa mpaili Ta COLianbHOI MOMITUKYA YKpaiHH, 1aTOBaHi
22 BepecHsa 2015 poky. Sk 6aunMo, BHUMOT ILI0JI0 BMIHb Ta HAaBHYOK BUKOPUCTAHHS CHCTEM
aBTOMAaTU30BaHOTO Nepekyiagy B JIOBIIHMKOBI HE BiJJ3€pKaJ€HO, XO4a BMIHHS Ta HABUYKU
BukopuctoByBatu CAT (Computer Assisted Translation) cborogHi € 000B’SI3KOBOIO BUMOTOKO Yy
KOHKYPCHOMY BiJI0ODI Iepeksiagada sl y4acTi Horo B Cepio3HuX NMepeKIaallbKuX MPOEKTAX.
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SIKI10 K 3BEpHYTHCS 10 MIXKHAPOIHUX CTAHJAPTIB IIOJI0 peallizallii mepekaaaanbKiuX MPOEKTIB
(30xpema 3aranbHOeBporneiicskoro ctanaapry BS EN ISO 17100:2015), rpyHTOBHO npoaHani3oBaHUX
C. Ameninoro ta P. Tapacenko, ciocrepiraemo, 1o B mepestikoBi i 3MicTi kommnereHTHocTed y BS EN
ISO 17100:2015 € mexuiuna komnemenmuicms TIepeKIaiadya — 3HAHHS, 31aTHOCTI Ta BMIHHSI, HEOOX1TH1
JUIsl BUKOHAHHSI TEXHIYHUX 3aBJaHb Y MPOIIEC] NepeKiaay LUISIXOM 3aCTOCYBaHHS 1HCTpYMEHTIB Ta [T-
CHUCTEM, K TATPUMYIOTHh BECh TPOIIEC TIEPEKIIay, a OKPEMOI YBaru 3aCiyrOBY€ HaBEJICHUN y IIbOMY
CTaHAapTI ONMHUC TEXHOJOTiM mepeknany, mo mnepeadadyae HaOip IHCTPYMEHTIB, OB’ A3aHUX 13
3aCTOCYBaHHSIM 1H(QOpPMALIMHUX TEXHOJIOTH, 3-MOMDK SIKUX IHCTPYMEHTH Mam’sTi MepeKIajiB
(Translation memory — TM) i cuctemu aBromaru3oBanoro nepekianay (Computer aided translation —
CAT). (British Standards, 2015: p. 17), (Amenina, Tapacenxko, 2016).

Tenep po3misiHBMO crieriaiizaiii nepekiaaadis. Crienianizaliio nepexiaaad 0oupae BiAMOBIAHO
JI0 CBOIX ymomo0aHb i 3MI0HOCTEH, sIKi BiH 3a3BUYall BUSBISE MM yac npaktuku. Cremianmizamii, sKi
MPOMOHYIOTh 3aKJIaId BUIIOI OCBITH DpaHIlii, CTOCYIOTbCS pI3HUX rany3eil: TeXHIUHUM, JIiTepaTypHUii,
KOMEpUIMHUM, IOPUANYHHUM, MapKETUHTOBUM, TYPUCTUYHHM, IOPUAUYHHUMA, TOJATKOBHIA,
KYJIBTYPOJIOT1YHUHM, (QiHaHCOBUHU, (OHAOBUN, HAYKOBUM TEPEKIIAJ, MEPEKIIa] KECTOBOK MOBOIO,
ayJi0BI3yallbHUH, HABITh BUUNTKA Ta MEPENUCYBaHHS MEPEKIIaI1B.

Ilepexnao — e ocHOBa Mpodecii, ToOTOo BiH mependadae mepeKia TEKCTY 3 OJIHIE€T MOBU HA THIITY
13 IOTPUMaHHSM OpUTiHAIBHOTO (hopMaTy BUXiTHOTO TeKkcTy. OHaK 10 chepu TisUIbHOCTI epeKiagada
BXOJIATH i

—  euuumxka (TIEpeBipKa MepeKIamy, 3po0ICHOrO IHITUM MepeKiIagadeM);

— nepeensad/sunpasienns (IEPETISL 1 BUTIPABICHHS TIEPEKIaAy, OPUTTHATBHUN TEKCT SIKOTO OYJ10
3MIHEHO TICIIS TOYaTKOBOTO MEePEKIIaTy, epeKiaaad-peaakTop MOBUHEH OHOBUTH BIATIOBIAHI YaCTUHU
nepeKany);

— mpaHckpeayia (TBOpYE IMEPEOCMHCICHHS CErMEHTa OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY 3 MOJAIBIIUM
CTBOPEHHSIM HOBOTO I 30epeXeHHs MPH I[bOMY aBTOPCHKOTO CTHUIIIO 1 KOHTEKCTY, JO TMPHUKIALTY,
Oporypu, Tene- i pagiopekiiama, IiakaTa, OaHepu, BeOCaluTH ToIo);

— nocmpedazysants (NEpers Nepekiaay, IOBHICTIO CTBOPEHOI0 aBTOMATUYHHUM MEePEKIIaaueM,
Taka MpPAaKTHKa HasBHA, OJIHAK HE aJlaliTOBaHa 10 CHEeNUu(IYHUX TEKCTIB, SIKI BUMararoTh JIUIIE
nepeKaay JIOANHOI);

—  npucsadxcnuil nepexaao (oiiiiHUI nepexna, sKuil BUKOHY€ Mepekiiaaad, 3apeecTpoBaHU B
o(iifiHOMY CITUCKY; 0COOH, IKMM MOTpiOeH, 10 MPUKIATY, TepeKIa OQiliifHO-I1II0BOrO TOKYMEHTa,
MAalOTh 3BEPHYTHUCS A0 MPUCSKHOTO MEepeKiaiaya);

— cmeopeHHs 2nocapito (3a3BUYai T0capiil CTBOPIOIOTH I KOMIIaHii, ika HOro 3aMOBJISIE);

—  cyomumpysanns (aymioBI3yaTbHHM TIEPEKIIA, 0 nepeadadae nepexiaa CyoTuTpiB, MPU3HAYCHUX
JUTSL ay/lioBi3yaIbHOT POIYKIIii, a TAKOXK CTBOPEHHS Ta BOYIOBYBaHHS X MEPEKIAACHUX CYyOTUTPIB
3a JIOTIOMOTOI0 MTPOTPAMHOTO 3a0€31eUeHHS CYOTUTPIB);

— soxkanizayis (OyBae y ABOX BUMAJKaX: KOJH MEpeKIagay MmepeKiaiae KoM ITepHUI BMICT (10
MPUKIIAY, JOKai3allis MporpaMHOro 3a0e3neYeHHs ) 1 KoM Mepekiiaiad aanTye nepekiiaji 10 MeBHOTOo
MOBHOTO PHHKY (710 PUKJIaTy, epekia ¢hpaHiry3pkoro MoBoto 3 ®panmii mis [Beitnapii);

— ¥ HM3Ka IHIIWX.

[Ityynnii intenekr (I aGo IA — aurn. artificial intelligence) 3’sBuBcs B 1950-x pp. Moro
YHAJICXKHIOIOTh JIO TUX METOJIIB 1 3aC001B, SIKi BAKOPUCTOBYE MAaIlIMHA JIJIs IMITaIlli 3aTHOCTI JTFOMUHU
BUpiIIyBaTu mpobieMu uu npuitmaru pimenHs. Ha ocHoBi macuBy ganux LI cTBoproe anropurmu, mio
Ja€ MOXJIMBICTh MAallIWHI BiJITBOPUTHU TOBEIIHKY IIOACHKOTO MO3KY (SIKUH, O CIOBa, BBaXKaIOTh
HaWIOBEPIICHIIIMM IPOLECOPOM Yy CBIiTl), 10 TPHUKIAAY, MIpKyBaHHS, IUIAHYBaHHS, TBOPYICTh
(ITonraenpkuii, 2012). Jlo mTy4HOTO IHTEJIEKTY B Taly3l MepeKiIaay YHAJICKHIOIOTh 3ac00u
aBromaru3oBaHoro nepekiany. CAT-inctpymentn (Computer Assisted Translation — CAT) € onaum i3
e(eKTUBHHX 3aC001B aBTOMAaTH30BAaHOTO Nepekiany. BoHH MaloTh MOKIMBICTh, TO-TIEpIE, YHUKHYTH
PYTHHHOI pOOOTH, TIO-JIpYTe, ONEPATUBHO 1 €()EKTUBHO BUKOHATHU MEPEKIIAJl, MO-TPETE, 3a0MATUTH
KOIITH KJTIEHTOB1 06€3 3HIKEHHS SKOCT1 MOCTYT.
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[TepeciuHi MOBIII OTOTOXKHIOIOTh MOHSITTS MAWUHHUL NEPeKIad Ta AgmMomMamu308anuii nepexiao,
a HayKOBIII 1 (haxiBII-MPAKTUKU PO3YMIIOTh TXHIO BiMiHHICTb. [1i/1 9ac aBTOMaTH30BaHOTO MEPEKIIa Ty
KOMII FOTE€pHA Mporpama JIMIIE J0TIOMAarae JIIOAWHI MepeKIafaTH TeKCTH, Iij] YaC MAalIMHHOTO — BECh
npoliec 3AiicHIOE Tporpama maibke 6e3 ydacTi ironunu (Kpacyns, Typuuna, 2020).

MammHHAN niepexnan, ao npukiany, Google Translate, 3pyuHuii y BUKOPUCTaHHI, MHUTTEBO
nepexyiagae (pparMeHTH TEKCTIB, OJHAK JOCIIBHUN 1 4acTO BMIlly€e rpyOl MOBHI MOMMIIKH, TOMY
notpelye BTpyJYaHHS JIFOJUHU JIJIs1 pearyBands. MalmHHAN epeKial, 3a3Bu4ai, 311MCHIOI0Th 331715
3araJpHOTO PO3yMiHHS 3MicTy TekcTy. [Iporpamue x 3a6e3nedenns CAT He mepekiiagae TEeKCTOBUI
BMICT 13 OJTHI€1 MOBH Ha 1HIITY OHUM HaTucKaHHIM MuIlli. CAT 0XOIUTIOE HU3KY npocmux ma cKaaoHux
iHcmpymenmig: CUCTEMU TIaM’ SIT1 TIEPEKIIa/IiB; CUCTEMU MAIIMHHOTO TTEPEKIIaTy; eIeKTPOHHI CIIOBHUKH;
TEPMIHOJIOTI4HI 0a3u NaHMX Ta CUCTEMHU YIPABIIHHS TEPMIHOJOTIEI; CUCTEMHU MOBHOTEKCTOBOTO
MONIYKY Ta MOUIYKY 3@ CXOXICTIO; CUCTEMU OOpOOKM MapajieIbHUX TEKCTIB; CUCTEMa YHPABIIHHSI
NepeKIIaIallbKUMHU [TPOEKTaMH; TEKCTOBI POLIECOPU; CUCTEMH TepeBipku opdorpadii Ta rpaMaTUKH
 iH.

Mu He craBUMO 3a MeTy mpoanaiizyBatu iHCTpyMeHTH CAT, oCKilbkH € 6arato HayKOBHX
nyOJiKaIii Ha 10 TEMaTHUKY, OJHAK 3ayBaXUMO Ha HAWMOMYISAPHINIUX Ta HaAIHHHUX ruiargopmax
KOMIT FOTepHOTro mnepekyany adbo iHcTpyMeHTiB CAT mJis CTBOpEHHs BMICTY Ta IepeKiany, sSIKUMU
aKTHBHO MOCIYTOBYIOThCA neptkianadi: memoQ Translator Pro, Redokun, TextUnited, Trados Studio,
Smartling, MateCat, OmegaT, Memsourse, Smart CAT, Star Transit # ix1i.

[Ipodeciitni nepeknanadi yHUKalOTh MAIIMHHOTO MEPEKIIAY, OJHAK aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTh
CAT. Ipunamun po6otu CAT 6a3yeThcsi Ha KOMOIHAIIT JIIHTBICTHYHHUX Ta KOMIT FOTEPHUX METOJIIB JIJISt
ABTOMATUYHOTO MEPEKIaxy TEKCTY 3 OJHi€l MOBU Ha iHITY. OCHOBHA i/1es TIOJSATAa€ Y BUKOPUCTAHHI
KOMIT IOTEPHHUX aJTOPUTMIB Ta IPABHII, I[00 aBTOMAaTHYHO MEPETBOPUTH BX1THUN TEKCT 13 O/IHI€T MOBH
Ha TEKCT y IUIbOBINA MOBI.

OcunogHi eranu podotu CAT:

— ananiz euxionoco mexcmy (CAT ananmizye BUXITHUN TEKCT JJIs PO3Ii3HABAHHS JEKCUYHHX,
IrpaMaTHYHUX Ta CEMaHTUYHHX ocoOnuBocTel. Lle Moxe BKIIOYATH MO TEKCTy Ha PEUYCHHS,
BU3HAYCHHS YaCTHH MOBH, PO3ITI3HABAHHSA B1IHOIIIEHb M1k CIIOBAMH Ta PO3YMIHHS KOHTEKCTY);

— nepemeopenHs mekcmy (Ha OCHOBI aHamizy BuxigHoro Tekcty CAT 3acTocoBye BiAMOBIJHI
npaBuiia TpaHchopMarllii s CTBOPEHHS TEKCTY Y LiIbOBii MOBi. Lleli eram BKITlOYae BUKOPHCTAHHS
JEKCUYHUX 0a3 JaHWX, FpaMaTHYHUX MPaBUJI Ta CHHTAKCUYHHUX ITA0J0HIB /I TeHepallil BUX1THOTO
nepexIamy);

— eenepayis suxionozo nepekiady (CAT cTBOpIO€ BUXITHUN TMEpEKIIa] Ha OCHOBI pe3yJbTaTiB
TpaHcdopmariii TeKCTy. Y MiJICYMKy OTPUMYEMO MEPEKIa, SKUi HaMaraeThCsl BIATBOPUTH 3HAYCHHS
Ta 3MICT BUX1IHOTO TEKCTY Y IJIbOBIN MOBI);

— nepegipka ma kopucysants (CAT Moke BKITIOYaTH MEXaHI3MHU TEPEBIPKH Ta KOPUTYBaHHS
nepeknany. Jlo mpukiamy, aBToMaTuyHa MepeBipKa rpaMaTHKU, MPABOMUCY, CTHIICTUKU Ta IHIIUX
ACIeKTIB MOBH JIJIS TTOJIMIIICHHSI SIKOCT1 BUX1THOTO TIEPEKIIay).

BaxxnuBo 3a3nauntu, mo CAT Moxke BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI IMiTXOAU, TaKi SK CTAaTHCTUYHI
MO/IEJT1, MAIIMHHE HAaBYaHHS Ta HEHPOMEPEK, sl AOCATHEHHS ONTHUMAIIbHUX PE3YNbTaTiB epeKiIary.
[punnun po6orn CAT moxke BapiroBaTHCS 3aJ€XKHO B1Jl KOHKPETHOI CHUCTEMH Ta METOAIB, IO
BUKOpUCTOBYIOThCA. OnHa 3 BaxkauBux (GyHkiid CAT — 3amaM’sTOByBaHHS MOMEPEIHHO BUKOHAHUX
MepeKIaaiB; KOKHUM CErMEHT TEKCTY YW BHUCIIOBICHHS (IKCYETHCS B 0a3l JaHUX, Ky HA3WUBaIOTh
nam’sITTIO TIepeKIIaiB, e MOro MOXHA 3HAUTH B Oy/Ib-sIKHH MOMEHT, 1110, CBOEIO YE€Pror0, EKOHOMHTH
yac mepekIiaiaya Ta KOImTH KITE€HTa, OCKITBKH, YUM OUTbIIe 301T1B y aM’sTi IepeKIaiB, TAM MCHIIIE,
10 CYTi, IJIATUTH KIIIE€HT, 00 TIepeKiIaad BUTpayae MEHIIE Yacy i CHJI Ha TIepeKJIal.

Ane UITKOM 3aKOHOMIPHO MOCTalTh 3anuTaHHs: 4u He 3BoauTh CAT HaHiBenb pobOOTy
nepeknagada? Uu ve 3umkye CAT kBamidikariro nepexnagada? Boueunp, mo Hi. CAT € edekTuBHUM
JOTIOMDKHUM 1HCTPYMEHTOM B Tepekiaai, ocoOinBO Benukux 3a obOcsarom TekcriB. CAT moxe
3a0€3MeUnTH TepeKIagaueBl MIATPUMKY Ta JTOTIOMOTY, aje BiH HE 37aT€H IOBHICTIO 3aMIHUTH
npodeciliHy ekcrnepTusy nepekianada. llepexnanadi BOJOAIIOTH JIHTBICTHYHUMH 3HAHHSIMH,
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KOHTEKCTYaJIbHUM PO3yMIHHSM Ta 3[JaTHICTIO IepelaTH HI0AHCH MOBH, L0 € HaJABAKIMBUM Y
BHCOKOSIKICHOMY TI€pEeKJIa/Il.

Uu notpiOHO MaiiOyTHIM nepekiagam BuBdatu iHCTpyMeHTH CAT? Uu He BIUIMBAE 1€ HA AKICTh
HaBuaHHs? BuBuenns inctpymeHTiB CAT € HEOOXiqHUM y HaBYaHHI MaiOyTHIX MepeKiaiadiB, OCKIIbKH
CAT crarorp Bce Oinmpml momupeHMMH B TpodeciiiHoMy cepenoBuili. BomoniHHs HaBHYKaMu
BukopuctanHs CAT yMOXIuBUTH MaiiOyTHIX nepeksiafgaqiB OyTH KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUMU. OiHaK
IIe He Ma€ BIUIMBATH Ha ()OPMYBaHHs OCHOBHHX KOMIIETEHTHOCTEH IMepeKiiafaada, Takux, 30KpemMa, siK
pPO3YMiHHS MOBH, IpaMaTUYHUX Ta CTHJIICTUYHHX ii OCOONMBOCTEH, 37JaTHOCTEH aHasli3yBaTH Ta
KPUTHYHO MHUCJIUTH TOIIO. BaxxnuBo 30epiraru 6ananc Mixk BUKOpucTaHHsIM iHCTpyMeHTIB CAT i
pO3BUTKOM (yHIAaMEHTAIbHUX HABUYOK TMepekiaay. SIKicTb HaBYaHHS IMOBMHHA BKJIIOYATH
O3HallOMJIEHHsS 3 PI3HMMM 1HCTPYMEHTAMU Ta TEXHOJOTIIMU, OOHAK i3 AKYeHmom Ha PO3BUTOK
IIMPOKOTO CIIEKTPY MEePEKIaTalbKIX HABHUYOK.

Haguanns maitOyTHiX nepekianadiB Bukopuctanus CAT mae Kijbka BaXJIMBUX MEPEBar:

—  niosuwenns npooykmusrocmi: CAT-IHCTpYMEHTH HaJal0Th HaO1p KOPUCHUX (PYHKIIIH, TAKUX K
aBTOMATHYHI MTaM’ ST IepeKIiady, rocapii, mijKa3ky, aBTOMaTUYHA 3aMiHa Ta iHII, 10 TOTIOMAararTh
nepekyiagayaM IMPUCKOPUTH poOounii Ipouec Ta MiABUILUTH NPOAYKTUBHICTb. BuBUeHHs Ta
BukopuctaHHsi CAT-iHCTpyMEHTIB Ja€ MOXIHMBICTh €(QEKTHBHINIE BHKOHYBATH TEepeKIagambKi
3aBJIaHHS;

—  3abesneyenns axocmi nepexiady: CAT-IHCTPYMEHTH YMOXKIIMBITIOIOTH CTBOPIOBATH Ta YIIPABIISTH
6a3010 TaHMX TepeKyIaliB, 0 3a0e3Mnedye €IHICTh Ta MOCHTIOBHICT Nepekiany. BoHu Takox naroTh
3MOTY BUSIBJISITU Ta BUIIPABIISATH MOMUJIKH, 3a0€31€UyI0YH BUCOKY SIKICTh IT€PEKIIaaYy;

—  30epedicenns pecypcie. CAT-IHCTpYMEHTH JAaOTh MOXJIMBICTh BUKOPHCTOBYBATH IMOTIEPEIHI
nepeKyiagy, 10 CTBOPIO€ edeKT «maM’sATi mepekiaany». lle o3Hauae, 1Mo mepekiagadi MOXYTb
BHUKOPHCTOBYBATH BXKE MEPEKIIaJIeHI CETMEHTH TEKCTY 31 CBOIX MOINEPE/IHIX MPOEKTIB a00 30BHILIHIX
JDKEpedI, 10 CIpHsie EKOHOMII Yacy Ta pecypcis;

— cnisnpays ma snazcooxncericms: CAT-ITHCTpYMEHTH 4acCTO BUKOPHUCTOBYIOThH B TIpodeciitHoMy
CepEeIOBHIII, JIe TIepPEeKIaaadi CIiBIPAIIOIOTh HA TPOEKTAX 3 KOMAHIOK a00 KilieHTamu. BuBueHHS
CAT-iHCTpYMEHTIB JomoMarae nepekiianadam e(heKTUBHO CIUJIKYBATHCS Ta B3aEMOIATH 3 1HITUMHU
yYaCHHKaMHU MPOEKTY, 3a0€3MeUyI0UH 37IaroKeHICTh Ta YHI(QIKOBaHICTh epeKiany;

— mexnuiuni nasuykuy: BukopuctaHHs CAT Bumarae po3yMiHHS TE€XHIYHUX aCIEKTIB Ta BMIHHS
NpamoBaTi 3 MepeKiIalallbKuMH TporpaMaMu Ta iHCTpyMeHTaMu. lle poOuTh MaiiOyTHBOTO
nepekiasaya OuIbl MpUBaOIMBUM Ha PHUHKY Mparli.

VYce BuIe3a3HaueHe CBIAYUTH Mpo Te, 1o BUBUEHHS CAT-IHCTpYMEHTIB € BaXJIMBUM JUIs
MaiiOyTHix mnepeknanaqdiB. CAT gomomaraloTh TOKpAIIWTH SKICTh TEpeKiIaay, MiABUIIUTH
MPOAYKTUBHICTh, CIIPUSAIOTH CHIBIpaIl B MpodeciiiHoMy cepeloBUII, YI0CKOHATIOITh U(pPOBY
KOMIIETEHTHICTh. YPEIITI-PeIlT, SIKIO 1]l YaC HaBUYaHHS 3a 0OpaHOIO MPOTpaMor0 MepeKiianad He
BuBuaB CAT, BiH 3mymieHuil Oyle ONMaHOBYBAaTH IX CaMOTYXKH, OCKUIBKM 1HaKIie He Oyne
KOHKYPEHTOCIPOMOKHUM Ha PUHKY ITpalll.

XoueMo 30CepeIuTH yBary Ha JOCBiJi MiIroToBKH nepekianadiB y @panii. Yomy came Opanmii?
Tomy, mo mnepexnanadyiB y @Ppaniys3pkiid PecnyOmini TOTyrOTh, SK NpaBUIIO, BHKJIAgadi, SKi
NpamoBaId / TPAlIOIOTh B XYA0KHBOMY / HAayKOBO-TEXHIYHOMY / CHHXPOHHOMY (yCHOMY YH
NUCHbMOBOMY) YH IHIIOMY HEpEeKJIaji, OTKe, MalOTh MPAKTUUYHUN JOCBi, B YKpaiHi MOXe TOTyBaTu
nepexaaadiB Oy/Ib-XTo, XTO HE Ma€ MPAKTUYHOTO JIOCBITY, aJie BOJIO/I€ 1HO3€MHOIO MOBOIO, MA€ JTUTIIIOM
¢inonora yu nepekaaada i HeOOX1AHY KUTbKicTh myOmikaniii; @panuis g6a€ Ipo MNiATPUMKY ypsIay y
daxoBil MISILHOCTI TEepeKiIaaadiB i Yac MepeKiIaay XydoKHbOI, HAyKOBOI, €HIMKIOTEIUIHOT
(bpaHKOMOBHOI JIiTepaTypH, YKpaiHa TaKO¥O IMiATPUMKOIO TIOXBAIUTHCS HE MOXe; ¢ppaHiy3ski 3BO
TOTYI0Th Oe3mocepeiHbo PaxiBiiB-MepeKIaiaviB, yKpaiHChKi — (PiI0IOTiB-BUKIIAIa4iB 1 IepeKiaiadiB
PO3MEXYBaHHS MK SIKUMH Ha CbOTO/IHI, 110 CyT1, HEMa€. ICHy€ i HU3Ka IHIIUX NPUYHH, K1 IEPEKOHATIN
Hac B TOMY, 1110 OCMHUCJIEHHS JOCBily ()paHIly3bKUX ILIKLJI TA YHIBEPCUTETIB Y podeciiHiil miAroToBII
nepeksaaadiB Oyae KOpUCHUM 3317151 BIPOBAHKCHHSI HOTO HAaWKpaIUX MPaKTHK y Tipoltiec mpodeciitnoi
HiArOTOBKM MaiOyTHIX NepekiaadiB B YKpaiHi.
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OTtox My po3miisiHynu, un BKmodeHi CAT y mporpaMu miArotoBku nepexianavis y ®@panuii. Tak.
VYHiBepCcUTETH Ta iHII 3aKiagu ocBiTH y DpaHilii, 10 MPONMOHYIOTh MPOTrpaMu 3 Nepekyiaay abo
JIHTBICTHKH, BKJIIOYAIOTh y CBOT KYpCH MOJYIi, CKepOBaHI HAa BUBUCHHS MailOyTHIMU TIepeKiIa ayaMu
CHCTEM aBTOMAaTHYHOTO nepekyany. Lli Mmomyni, 10 mpukiIaay, MOXXyTh OXOIUTIOBAaTH TaKi acleKTH, sIK
orIsA icTopii Ta PO3BHTKY aBTOMATUYHOTO TEPEKIaay, O3HAWOMIICHHS 3 Pi3HUMH CHCTEMaMH Ta
IHCTpYMEHTaMH MepeKajly, OLIHKY SKOCTI aBTOMAaTHYHOIO MEPEKIIaay, a TAKOX MPAKTHUUHI BIIPaBH 3
BUKOPHUCTAHHSM CHCTEM aBTOMATUYHOTO MEPEKIIay.

Mera BxmouenHsi CAT y nporpamu miArOTOBKY MEPEKIaiadiB MOJSATae B TOMY, 00 03HAOMUTH
CTYIEHTIB 13 Cy4YaCHUMHU TEXHOJIOTISIMU MepeKIaay Ta MMoKa3aTu iM, sk €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBAaTU
i 1HCTPYMEHTH [JIsl TONINIICHHS MPOAYKTUBHOCTI Ta SIKOCTI Tepekiany. Y ¢paHIly3bKOMY
NepeKIaalibkoMy OCBITHBOMY CEpPEIOBHUII BUKOPUCTOBYIOThCA pi3HI komepyitini CAT, Taki sik SDL
Trados, MemoQ, Wordfast Tomio. 3anexHo BiJl mporpaMu HaBYaHHS CTYJIEHTH OTPUMYIOTh HaBUUKU
pOOOTH 3 TUMHU YU TUMHU 1HCTPYMEHTAMHU.

BuBdenHs QyHKIIIH CUCTEM aBTOMAaTUYHOTO MEPEKIaay JoromMarae MaiiOyTHIM MmepeKiagadam
Kpaile po3yMiTH MOKITUBOCTI / OOMEKEHHSI, TIepeBary / HeIOJMIKH TAKUX CUCTEM, HABUUTHUCS €(DEKTUBHO
BUKOPUCTOBYBaTH IiX Yy CBOii poOOTI Ta pO3BMBATH HABUYKM peJaryBaHHs H BUIIPABIIECHHS
aBTOMAaTUYHOTrO nepexyianay. OaHak BaxIIMBO 3ayBaXKUTH, 1110 HaBuaHHS CAT € nuiiie onHuM 13 6aratbox
aCMeKTiB MiArOTOBKM MaiiOyTHIX TMepekiaaadiB. [HIN Ba)KIMBI acHeKTH, Taki SK MOBHI HAaBUYKH,
KyJIbTypHa KOMIIETEHIisl, BMIHHS aHaIi3yBaTH Ta PO3yMITH TEKCT M 1HIII, 3aJUIIAIOTHCA TaK caMo
BXXJIMBUMH JJIs1 YCIIIIHOT TpodeciiiHol Kap’epu B epeKiIai.

Ochb KiJIbKa MPUKIIAJIIB YHIBEPCUTETIB, SK1 IM1J1 Yac MiJATOTOBKH MEpeKagadiB OepyTh 10 yBaru
HaBYaHHA iX BUKOPUCTOBYBATH CHCTEMH aBTOMATH30BAHOTO MEPEKIIAIY:

L’université Paris 111 Sorbonne Nouvelle (Yuisepcutet [1apmx 11 Copbonna-Hosa) mae Buiiry
HIKOJIy yCHMX 1 nucbMoBux nepekianadiB (ESIT), sika npononye marictepcbki IporpaMu 3 Cy10BOro
nepeKyiay, NepeKIago3HaBCTBa, KOH(epeHI-NepekIaay, YCHOrO Ta MUChMOBOIO IepeKIamy
(dpaniy3nka / hpaniry3pka MoBa skecTiB 1 LSF / dhpaniy3pka, penakimiiiaui, eKOHOMIYHAN Ta TEXHIYHUN
nepexyal, o BKII0Yal0Th BUBYCHHS CHCTEM aBTOMAaTH30BaHOTO nepekiany (Sait of L'université Paris
IIT Sorbonne Nouvelle).

DInstitut national des langues et civilisations orientales (Inalco) (HantionanbHui1 IHCTUTYT MOB
1 MOB CXiJHOI LMB1JIi3alil) MPOIMOHYE, OKPIM Mporpam mnepekiaay Ta ycHoro mnepekiany (TI),
MDKHApOJHHUX BITHOCHH H 1H., MariCTepchbKy nporpamy 3 aBroMaTruHoi 00poOku mosu (TAL) criiibHO
akpenuroBany Paris 111, Paris X, npu3naueny, 30kpema i JJ1s CTyACHTIB, sIKi BUBYAIOTH JIIHTBICTUKY U
He 000B’S3KOBO MalOTh TEXHIYHI HABUUYKH, ajie OaXalOTh OTPUMATH CIIeIliaji3allito, 10 CIPUITHME
ixHil iHTErpamii y cdepi nepexnay, peaaryBaHHs Ta yIpaBiIiHHI 0araTOMOBHUM KOHTeHTOM (Sait of
I’Institut national des langues et civilisations orientales (Inalco)).

Université Paris VIII (Vincens-Saint-Denis) (Yuisepcuret Ilapux VIII (Bencan-Cen-/leni))
TAKOX MPOIOHY€E IMPOrpaMM 3 MepeKiaay Ta JIHIBICTHKH, K1 BKIIOYAIOTh BHUBYEHHS CHCTEM
aBTOMaTn3oBaHoro nepekiany (Sait of Université Paris VIII (Vincens-Saint-Denis)).

’Université d’Aix-Marseille (YaiBepcuteT Aik-Mapceis) Mae mporpaMmy marictpa 3 muCbMOBOTO
Ta yCHOro mnepekiany, 3okpema kypc 1 «TexHiunuil mepeknan» nependauae BukopuctanHHs IT-
IHCTpYMEHTIB Ta nporpamuoro 3abesnedeHHss CAT (komn’rotepuuii nepexiian) (Sait of I’Université
d’Aix-Marseille).

Université Lyon Il (Lumiére) (YuiBepcuret Jlion Il (JIrom’ep)). Lleit yHiBepcUTET MPONOHYE
MIpOrpamMH 3 MepeKIaay Ta JIHIBICTUKH, 1€ CTYIEHTH BUBYAIOTh CyYacHI TEH/IEHI] B aBTOMaTHYHOMY
nepekiazai, 30kpema nam’ ath nepekiany (Sait of Université Lyon 1T (Lumiére)).

Haguanns nepexnanauis i3 BukopuctanasM CAT y @paHilii B MOPiBHAHHI 3 IHITUMH KpaiHaMU
3aJIeKHUTh BiJl 0COOIMBOCTEHN MEPEKIIAAAIIbKOT OCBITH Ta MiIXO/IB A0 HaBYaHH:. J{0 MpUKIIaay, HABYAHHS
nepekiagadiB y @paniii 0a3yeTbcs Ha KOHKPETHUX TEOPETHUHMX MIIX0AaX J0 Mepeknany (SK-oT
JECKPUNTUBHUN YU (PyHKI[IOHATICTCHKUH, 5IKi, CBOEIO UEProlo, BIUIMBAIOTH Ha METOJIM HABYAHHSA Ta
miaxoaqu g0 BuxopuctanHs CAT); BuxopuctanHs xkomepuiitnux CAT (y dpaniry3pkomy
NepeKIIalalbkoMy cepeaoBuIli momyssipHi KoHKpeTHi komepiiitai CAT, Taki ssik SDL Trados, MemoQ
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a6o Wordfast, a oT>xe, HaBUaHHS MaiOyTHIX MepeKiIaJayuiB BKIOUAE HABUYKU POOOTH caMe 3 LIUMHU
KOHKPETHUMH 1HCTPYMEHTAaMH, OCKUIBKM BOHH € MOITUPEHUMU B npodeciitHiil mpaktwuili); Gokyc Ha
CreniaTi30BaHUX rary3sax (HaBuaHHA nepexiany 3 BukopuctanasiM CAT BKITIOUae MpakTHYHI 3aBIaHHs
Ta BIPABU 3 TEKCTaMU, I1OB’sI3aHUMHU 3 KOHKPETHOIO Taly3310 TEOPETHUHUX 3HaHb (IIPaBo, MEAMIIMHA,
TEXHIYHUI nepekian) abo y pi3HUX raiy3sx) TOIIO.

Bapro 3ayBaxkuTH, 1110 HaBYaHHs nepekiany 3 BukopuctanusM CAT y @paniiii BapitoeThes B
PI3HUX yHIBEpCHUTETaX Ta 3akyiafjaXx ocBiTH. KOHKpeTHI miAX0AM Ta MpOorpaMu 3ajieXkarhb Bijl KOXKHOTO
KOHKPETHOTO 3aKJIa/ly Ta Creniaji3alii y nepexiagamnbKiii ocBiTi.

BucHoBKkHM i nepcnekTHBH NMoaajabmux po3Binok. B enoxy I nepeknagadi moBuHHI OyTH
30aTHUMH €()EeKTUBHO BUKOpUCTOBYBaTH pisHI CAT nmis mifBHIEHHS MPOTYKTHBHOCTI Ta SIKOCTI
nepexiany. CAT € He3aMIHHMM I1HCTPYMEHTOM Yy MepeKiafalbKiid MpakTHlll, KU Jomomarae
HIJBUIIUTU TPOJYKTUBHICTh, 3a0€3MEUUTH CTaHAAPTHU3aLII0, KOHTPOJIb SKOCTI Ta €(eKTUBHE
ynpaBiiHHs nepekiagaubkumu npoekramu. Kommonentu CAT (MamiHHUN nepekiiaj, TepMiHOJIOTiYHA
0aza maHuX, TI0Capii, peaakTop IMepekiaay, KOHTeKCTyaIbHUN aHali3, YIpaBlIiHHS MPOEKTaAMH)
B3a€MOJIIOTH MK COOO0I0 JUIsI CTBOPEHHS €(DEeKTHBHOI CHCTEMH aBTOMATUYHOTO nepexnany. Hapuanus
nepexyagadiB 3 BukopuctaHHsiM CAT BKIIIOYae HM3KY acCIeKTiB, SIKI CIPSIMOBaHI Ha OBOJIOJIHHS
HEOOXiTHUMHU KOMIIETEHTHOCTSIMH, 30Kpema: po3ymitu npuHnunu pobdotu CAT, mo momomoxe
e(eKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH X y Mepekaajanbkiil npakTuli; epekTuBHO BUKkopuctoByBaTn CAT-
IHCTpYMEHTH JUIsi 3a0e3NeueHHs] LIBUIKOCTI, TOYHOCTI Ta SIKOCTI MepeKsanay; HpOBaJAUTH
TEPMIHOJIOTIUHY POOOTY AJIsi CTBOPEHHS Ta YIPABIIHHSA TEPMIHOJIOTITYHUMHU O0a3aMHU T1aHUX, PO3POOKH
1ocapiiB Ta BUKOPUCTAHHA iX M1 Yac Mepekiiasy; pearyBaTy Ta KOpUryBaTi aBTOMaTHUHUN NTepeKia,
o0 MONIMIIUTH HOTro SKICTh, ajanTyBaTucCs A0 HOBUX iHCTpyMeHTiB CAT, mo0 3amumarucs
KOMIIETEHTHUMH y Cy4YacHiM MmepekyiafanbKiid MpakTULli; KpUTUYHO MUCIUTHU Ta OLIHIOBAaTH MepeKyal
JUTst 11eHTH(IKAIT TOMUIIOK, HEJOIIKIB UM HETPABWJIBHUX TIEPEKIIaIIB.

Hapuanns nepexnanaudis 13 BukopuctanusM CAT cripsiMoBaHe Ha pO3BUTOK MPAKTUYHUX HABUYOK,
10 JIoroMararTh 3700yBadaM OCBITH TpaIfoBaTH OLTbIN €(EeKTUBHO, MBHAKO Ta TOYHO. OHAK
BXJIMBO Tam’sitaty, 1o, xoua CAT maroTe Oararo mepear y nepekiaganbKiid MpakTHIll, KOTHA
CHUCTEMa aBTOMAaTMYHOIO NEpeKyagy He € 1JeallbHOI, TOMY ICHY€ PHU3MK HETOYHOCTI (depes
CIeIliali3oBaHy TEPMIHOJOTIF0 Ta/dd CKJIQJHICTh TEKCTIB), HEMPABHIBHOTO IOTIYMAdCHHS,
HEJI0OCTaTHbOT'O PO3YMiHHSI KOHTEKCTY, TIOMUJIOK Y MEpeKyIa/ii, TEXHIYHUX MpoOIieM Yepe3 HECYMICHICTh
¢dopmaris ¢ailiniB uM BIACYTHICTh JOCTYIy 10 BeOcepBiciB, Touo. CAT e nuine iHCTpyMEHTOM, SIKUN
BUKOPUCTOBYE IMEpeKianad g MOJErmeHHs 1 MOoKpamieHHd cBoei poboru. KommnereHTHWHIA,
kBajipikoBaHMI Ta NOCBIIUEHHH Tepeknanad BUKOpPUCTOBYE CAT sK MOMOMDKHHN 1HCTPYMEHT,
BPaXOBYIOUH HOTO MOXKJIMBOCTI Ta OOMEKEHHSI, UL TOCSATHEHHS KPALX Pe3ysIbTaTiB 1 3a/I0BOJICHHS
noTped KITi€HTA.

[Tpodeciiina miaroroBka mMailOyTHIX nepekianadiB y @paniii B €noxy MTYYHOTO 1HTEJIEKTY
a/IaniToBaHa J0 HOBUX BUKJIMKIB 1 MOXKIIMBOCTEH, 1110 3aCB1IUYIOTH IIPOrPaMH i JTOTOBKHU MEPEeKIaadiB,
SIK1 TIPOTIOHYIOTh, 30KpeMa, Taki yHiBepcuTeTH, Kk L université Paris I1I Sorbonne Nouvelle, I’ Institut
national des langues et civilisations orientales (Inalco), Université Paris VIII (Vincens-Saint-Denis),
L’Université d’Aix-Marseille, Université Lyon II (Lumigre).

VY mpodeciitniii migroroBni ManOyTHiX y ®Ppanmii B ermoxy LI 3abe3neueno GamaHc Mix
PO3BUTKOM TPaJUIIHUX HABUUOK MEPEKIIay Ta HOBUMU HAaBUUKAMH, [TOB’ A3aHUMH 3 BUKOPUCTAHHIM
[OI. Taxuit migxiag ae MOXKIUBICTH MallOyTHIM mepekiajgadaM epeKkTUBHO cebe 3peasizyBaTu y
CYy4acCHOMY CEpEIOBHILI, 1€ IITYYHUI 1HTEIEKT BiJirpae Bce OLIbIITY POIb.

[TepcniekTrBaMy NOAAIBIINX PO3BIIOK € MOPIBHUIBHUI aHaJII3 IPOrpaM HaBYaHHS M1€pEKIIaiadiB
y ®@panii Ta Ykpaini 3 Bukopuctanusm CAT.
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